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Die Zufluchtsstädte 


Und JHWH sprach zu Jehoschua: 

 


Rede zu den Kindern Jisrael: Gebt euch Städte der Zuflucht, 


von denen ich gesagt habe durch die Hand Mosche 

 


daß der dorthin der Mörder flieht, der erschlagend eine Seele  

durch Versehen, ohne durch Wissen 


ist für euch zur Zuflucht vor dem Bluträcher 

 


Und er flieht zu einer von diesen Städten und stellt sich hin  

in den Eingang des Stadttores 


Und redet an die Ohren der Ältesten dieser Stadt seine Sache 


Und nehmen ihn in die Stadt, hin zu ihnen,  

und geben ihm einen Platz und er wohnt mit ihnen 

 


Und wenn der Bluträcher ihn verfolgen wird  

und nicht sollen sie ausliefern den Mörder in seine Hand 


wenn ohne durch Wissen er erschlagen hat seinen Nächsten,   

und nicht diesen hassend vorher 
 


Und er wohnt in dieser Stadt, bis er steht vor der Gemeinde vor Gericht, 

 

bis gestorben ist der Hohepriester, der in diesen Tagen ist 


Dann kann der Mörder umkehren und gehen in seine Stadt, 

hin in sein Haus, hin zu der Stadt, aus der er geflohen ist 
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
Und sie weihten Kedesch in Galil im Gebirge Naphtali, und Schechem im Gebirge Ephraim 


Und Kirjat-Arba, dies ist Chebron im Gebirge Jehuda 

 


Und auf der anderen Seite vom Jarden, östlich von Jericho  

haben sie gegeben Bezer in der Wüste, 


in der Ebene vom Stamm Reuben, und Ramot in Gilead vom Stamm Gad 

 

Und Golan in Baschan vom Stamm Menasche 
 


Dies sind die Städte,  die bestimmt sind für alle Kinder Jisrael  


Und für den Gast, den Gast in eurer Mitte, um zu fliehen dorthin, 

jeder der erschlagend eine Seele durch Versehen 

 

Und nicht soll sterben durch den Bluträcher, 
 bis er steht vor dem Angesicht der Gemeinde 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 


